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PODIUM 15
WIRELESS CHARGER

@ WIRELESS CHARGER WITH STAND

® CARICABATTERIE WIRELESS CON STAND

CHARGEUR SANS FIL AVEC SUPPORT

DRAHTLOSES AKKULADEGERAT MIT STANDER

@ CARGADOR INALAMBRICO CON SOPORTE

BECI'IPOBOQ}:IOE 3APA/IHOE YCTPOWCTBO C
NOACTABKOW

STANDLI WIRELESS PiL SARJ CIHAZI

@ WIRELESS BATTERIJLADER MET STAND

(D) LANGATON AKKULATURI TELINEELLA

(3]

@

Package includes:
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
USB-C to USB-C cable
Instruction manual

(@)

Contenuto della confezione:
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
Cavo USB -C to USB-C

Manuale d'istruzioni

Description: Descrizione:

1USB-C power port 1 Presa di alimentazione USB-C
2LED 2led

3 USB-C cable 3 Cavo USB -C to USB-C

Contenu de I H
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
Céble USB-C vers USB-C

Notice d’instructions

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
Kabel USB-C to USB-C
Bedienungsanleitung

Description :
1Prise d’alimentation USB-C
2 Voyants

3 Cable USB-C

®

Contenido de la caja:
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
Cable USB -Ca USB-C

Manual de instrucciones

Beschreibung:
1USB-C-Ladebuchse
2LED

3UsB-C-Kabel

CopepMMOe ynakosKi:
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
Ka6enb USB-C - USB-C

PYKOBOACTBO N0 3KCMAYaTaLMK

Onucanve:
1 Pasvem nuTanus USB-C

2 CBeToaN0AHbIA MHANKATOP
3 Kabens USB Type-C

Descripcién:
1. Puerto de alimentacién USB-C
2.LED

3 Cable USB-C

Ambalaj igeri
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
USB-Cile USB-C arasi kablo
Kullanim kilavuzu

®

Inhoud van de verpakking:
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
USB-C naar USB-C kabel
Gebruiksaanwijzing

Tanim: Beschrijving:
1USB-C giig kaynag soketi 1 USB-C-oplaadaansluiting
2led 2led

3 USB Type-C kablosu 3USB-Type-C-kabel

®

Pakkauksen siséltd:

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
USB-C-USB-C-kaapeli
Kayttoopas

Kuvaus:
1USB-C-sybttsliitin
2LED-valo

3 Type-C USB-johto

ISTRWIRELESTAND1SWTYC

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Connect the charger to the USB-C port (1) on the PODIUM 15
WIRELESS CHARGER; the LED (2)

will light white twice for 5 seconds to indicate that it is powered
correctly. The device is now ready for use.

The PODIUM 15 WIRELESS CHARGER can charge the device in a
vertical or horizontal position; the white LED (2) will light when
the smartphone is placed on the PODIUM 15 WIRELESS CHARGER.
The battery charge state can be seen on the smartphone display.
The PODIUM 15 WIRELESS CHARGER is compatible with most
cases on the market, and the charging times may vary with the
case thickness.

Also make sure that there are no metal or magnetic objects between
the smartphone and the battery charger.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

WEIGHT: 142g

Frequency: 110KHZ — 205KHZ

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

Collegare il caricatore alla presa USB-C (1) di PODIUM 15
WIRELESS CHARGER il led (2)

siaccendera due volte con luce bianca per 5 secondi evidenziando
la corretta alimentazione. A questo punto il dispositivo & pronto
per I'utilizzo.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER consente la ricarica del
dispositivo in posizione verticale e orizzontale, appoggiando lo
smartphone su PODIUM 15 WIRELESS CHARGER si accendera
il led bianco (2).

Lo stato di carica della batteria & visualizzabile sul display dello
smartphone.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER & compatibile con I'utilizzo della
maggior parte delle custodie in commercio e i tempi di ricarica
potrebbero variare a seconda dello spessore della custodia.
Assicurarsi inoltre che non siano presenti elementi metallici o
magnetici tra lo smartphone e il caricabatterie.

SPECIFICHE TECNICHE:

INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

PESO 142g

Frequenza : 110KHZ - 205KHZ

FR - OPERATIONS PREALABLES

Brancher le chargeur  la prise USB-C (1) de PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER, le voyant (2)

s’allume deux fois 5 secondes de couleur blanche pour signaler
que le chargeur est sous tension. Le dispositif est prét.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER permet de charger le dispositif
en position verticale et horizontale ; en posant le Smartphone
sur PODIUM 15 WIRELESS CHARGER, le voyant blanc (2) s’allume.
Le niveau de charge de la batterie s'affiche a I'écran du
Smartphone.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER est compatible avec la plupart
des étuis en vente dans le commerce et les temps de charge
pourraient varier en fonction de I'épaisseur de I’étui.

S‘assurer qu'il n’y a aucun élément métallique ou magnétique
entre le Smartphone et le chargeur de batteries.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

POIDS 142g

Fréquence : 110KHZ — 205KHZ

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Das Ladegerit an die USB-C-Buchse (1) des PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER anschlieRen. Die LED (2)

blinkt zweimal 5 Sekunden lang mit weiRem Licht und zeigt damit
an, dass die Stromversorgung korrekt ist. Jetzt ist das Gerat
einsatzbereit.

Mit dem PODIUM 15 WIRELESS CHARGER kann das Gerat sowohl
in vertikaler als auch in horizontaler Position aufgeladen werden.
Sobald das Smartphone auf das Ladegerat PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER gelegt wird, schaltet sich die weiBe LED (2) ein.

Der Akkuladezustand kann auf dem Display des Smartphones
angezeigt werden.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER ist fir den Gebrauch mit dem
GroRteil der handelsiiblichen Schutzhiillen kompatibel. Die
Ladezeiten konnen sich jedoch in Abhangigkeit von der Dicke der
Schutzhiille &ndern.

Es ist ferner sicherzustellen, dass keine Metallteile oder
magnetischen Teile zwischen Smartphone und Akkuladegerat
vorhanden sind.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

GEWICHT 142¢g

Frequenz: 110 KHZ - 205 KHZ;

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Conecte el cargador al puerto USB-C (1) de PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER: el LED (2)

se enciende dos veces con luz blanca durante 5 segundos para
indicar que la alimentacion es correcta. El dispositivo esta listo
para su utilizacién.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER permite recargar el dispositivo en
posicién vertical y horizontal: al apoyar el smartphone en PODIUM
15 WIRELESS CHARGER, se enciende el LED blanco (2).

El estado de carga de la bateria se puede ver en la pantalla del
smartphone.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER es compatible con la mayoria de
las fundas en el mercado y los tiempos de recarga pueden variar
dependiendo de su espesor.

Asegurese de que no haya elementos metalicos o magnéticos entre
el smartphone y el cargador.

ESPECIFICACIONES TECNICAS:
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: SW/10W/15W

PESO 142g

Frecuencia: 110 KHz - 205 KHz

RU - NPEABAPUTE/IbHbIE ONEPALUKA

MogcoeanHnTe agantep nuTaHus K pasvemy USB-C (1) yctpoiicTea
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER; cBeToAMoAHbIN HAMKATOP (2)

/183 pa3a 3aropuTcA GebiM UBETOM Ha 5 CeKyHA, yKasblBas Ha
NPaBU/IbHOCTL MOAAYM MUTaHKA. Mocsie 3TOTO YCTPOMCTBO rOTOBO
K MCNIO/b30BaHMIO.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER no3BonaeT ocylecTsaaTb 3apaaKy
CMapTGOHa B FOPU3OHTA/ILHOM W BEPTUKA/ILHOM MONOXKEHNAX, NP
ero nomeuweHmn Ha PODIUM 15 WIRELESS CHARGER 3aroputca
6enblit CBETOANOAHBIA MHAMKATOP (2).

YpoBeHb 3apAaa 6aTapev BbIBOANTCA Ha AVCN/E CMAPTGOHA.
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER cosmectmo ¢ GonbwuHcTBOM
MMEIOWMXCA B MPOAAXKE YEXNOB; BPEMA 3aPAAKA  MOXET
B8apbUPOBATHLCA B 3aBUCUMOCTH OT TONILLMHbI YEX/1a..

Kpome Toro, y6eautech B OTCYTCTBAM METANMYECKMX WM
MarHuTHbIX MPEAMETOB MEXKAY CMapTGOHOM ¥ 3apAAHbIM
YCTPOICTBOM.

TEXHWUYECKME XAPAKTEPUCTUKM:
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: SW/10W/15W

Bec142r

Yacrota: 110-205 Kry,

TR - BASLANGIG iSLEMLERI

Sarj aletini PODIUM 15 WIRELESS CHARGER USB-C (1) soketine
takin, led (2)

dogru glig kaynagini gosteren beyaz 1sikla iki kez 5 saniye siireyle
yanar. Bu noktada cihaz kullanima hazirdir.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER telefonun dikey ve yatay
konumda sarj edilmesine olanak saglar, Akilli Telefon PODIUM 15
WIRELESS CHARGER tizerine yerlestirildiginde beyaz led yanar (2).
Pilin sarj durumu Akilli Telefon ekraninda gérintiilenebilir.
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER piyasadaki birgok kilif ile
kullanima uygundur ve sarj sireleri kilifin kalinligina gore
degisiklik gosterebilir.
Akilli Telefon ve sarj cihazi arasinda metal veya manyetik 6geler
bulunmadigindan emin olun.

TEKNIK OZELLIKLER:

INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

AGIRLIK 142¢

Frekans: 110KHZ — 205KHZ

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Sluit de lader aan op de USB-C-aansluiting (1) van de PODIUM 15
WIRELESS CHARGER, de led (2)

zal tweemaal gedurende 5 seconden wit branden om de correcte
voeding te bevestigen. Op dit punt is het apparaat klaar voor
gebruik.

Door middel van de PODIUM 15 WIRELESS CHARGER kan het
apparaat in verticale en horizontale positie worden opgeladen;
als de smartphone op de PODIUM 15 WIRELESS CHARGER wordt
geplaatst, gaat de witte led (2) branden.

Het laadniveau van de batterij kan worden gecontroleerd op het
display van de smartphone.

De PODIUM 15 WIRELESS CHARGER is compatibel met het
gebruik van de meeste in de handel verkrijgbare hoesjes; de
oplaadtijden kunnen afhankelijk van de dikte van het hoesje
variéren.

Zorger verder voor dat er tussen de Smartphone en de lader geen
metalen of magnetische elementen aanwezig zijn.

TECHNISCHE SPECIFIEKEN:

INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

GEWICHT 142¢g

Frequentie: 110 KHZ — 205 KHZ

F1 - ESITOIMENPITEET
Kytke laturi PODIUM 15 WIRELESS CHARGER USB-C-liittimeen
(1). LED-valo (2)

syttyy kaksi kertaa valkoisena viiden sekunnin ajaksi oikean
kytkennan merkiksi. Laite on nyt kdyttévalmis.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER laitteen voi ladata pysty- tai
vaaka-asennossa. Kun puhelin asetetaan PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER, valkoinen LED-valo (2) syttyy.

Akun varaustaso nakyy puhelimen naytosta.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER on yh

NL - Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart dat de wireless lader RU - YKA3AHWA  BbITOBbIM  MOTPEBUTENAM N0 YTUIU3AUMK
in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU. OBOPYAOBAHMUA (N B CTP: i Cowsa n 8
De volledige tekst van de EU verklaring van kan crpanaxc c6opom oTx0a08)

worden via de volgende link: www.cellularline.com/_/dec f-conf Cumson, Ha UIAEAUM WM B AOKYMEHTALIMM, YKATbIBIET Ha TO, 4TO

Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart bovendien dat de wireless
lader in overeenstemming is et de richtlijn RoHS 2011/65/EU.

Fl - Cellular Italia S.p.A yhden miehen osakeyhtit vakuuttaa, etts langaton laturi
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

imi EU-vaati teksti on saatavilla seu-
raavassa verkko-osoitteessa: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A yhden miehen osakeyhtit vakuuttaa lisiksi, etts langaton
laturi on RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularlin legale

W3AENME He AOMKHO YTMAIUPOBATHCA C APYTMMM GHITOBLIMA OTXOAIMM MO
OKOHuaHUM CPOKa CayGBbl. BO WaBewaHNe HaweceHWs yuep6a oKpyaioulei
CPeAE WM 3AOPOBLIO NEPCOHANa B PE3YbTATE HEHAAMEKAUIEN YTHIMSALAK,
nonb3oBaTeNb AOMKEH OTAEMTb AAHHOE W3AEAME OT APYrUX OTXOAOB M
YTWAMSMpOBaTL €ro co Bceit copelicteyn

pecypcos. M
06paTUTLCA K TPOAABLY, Y KOTOPOTO G510 NPHOBPETEHO UIACTME, MAK MECTHOE
3a i " "

C60pa OTXOMOB M PEUMPKYNAUMA W3ATMA TaKOro TWna. Komnawwam-

K w nposepuTy
CPOKM M YCNIOBMA MOANMCAHHOTO AOOBOPa O NOKyMKe. [laHHOE w3Aenve
3aMPeWwaeTCa yTMAM3NPOBATL BMECTE C APYTMMU KOMMEPYECKUMYU OTXOAAMM.
[laHHOE W3BEME COMEPHAT aKKYMYTRTOPHYIO 6aTapeio, He MOAZENalyio
3amene nonbiosatenem. He MbITaiiTect OTKPHITb YCTPOWCTBO WM CHATH
6aTapeio, NOCKOAbKY 3T0 MOKET MPUBECTH K BOSHAKHOBEHMIO HEWCTIPABHOCTEN

" wanenus. Mpuy wanenus,
06palaiiTech & MECTHbII UGHTP N0 YTWIMIALAM OTXOROB AR CHATHA BaTapen.
6atapen, s i p va

UCTIONb30BaHME B TeNEHNE BCEro CPOKa CyKGbi Uaaenus.
Ana nonydeHus NoAPOGHOA WHbOpMALMM MoceTuTe caliT hitp://www.
cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI iGN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi lkeleri ile ayristirlmis toplama  sistemlerine sahip ilkelerde
gecerlidir) Uriiniin veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim
émriini tamamladiginda séz konusu driintn diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda cevre ve saglik iizerindeki meydana gelebilecek zararlarin
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Griinii diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdrilebilir sekilde yeniden kullanimini

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere  Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche Garantie fir
Konformititsméngel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estdn cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor. Para més informacién, consulte la pagina:
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiiketici korunmasi ile ilgil yiriirlikteki milli kanunlar baglaminda
Gngorilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELUKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescher-
ming. Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.
com/en/garanzia-legale

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA

Tuotteillamme on lakisaiteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/en/garanzia-legale

B

EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FORDOMESTIC USE (Applicable

amaciyla sorumlu bir sekilde geri dénistirmesi onerilmektedir.
Ev kullanicilari bu tip Grdnlerin ayri toplanmasi ve geri donistirdlmesiyle
ilgili tim bilgiler konusunda riin satin aldiklari saticiyla veya bulunduklari
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu driin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu drinin icinde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi cikarmaya calismayin, bu uygulama
iriinde arizalara veya ciddi hasar yol acabilir. Urinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin gikariimasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya,
Grnin tim kullanim 6mrii boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak icin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het te . Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a

markkinoilla olevien koteloiden kanssa. Latausajat voivat
vaihdella kotelon paksuuden mukaan.

Varmista lisdksi, ettd puhelimen ja laturin vélissé ei ole metallisia
tai magneettisia esineita.

TEKNISET TIEDOT:

INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

PAINO 142g

Taajuus: 110KHZ - 205KHZ

q3

EN - Cellularline S.p.A. declares that this wireless charger complies with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following
Internet address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A. also declares that this wireless charger complies with Directive
2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente indi-
rizz0 internet : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A déclare que ce chargeur sans fil est conforme a la directive
2014/53/UE.

Lintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible & I'adresse
Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline $.p.A déclare également que ce chargeur sans fil est conforme 3 la
directive 2011/65/EU mise & jour par la directive 2015/863/EU.

DE - Cellularline 5.p.A erklért, dass dieses Qi-Ladegeréit der Verordnung 2014/53/
EU entspricht.

Der 4 Text der EU ist unter der folgenden
Internetadresse verfiighar: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklart auRerdem, dass dieses Qi-Ladegerat der Verordnung
2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU aktualisiert wurde.

£5 - Cellularline S.p.A declara que este cargador wireless se ajusta a lo dispuesto
en la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad se encuentra disponible en la
siguiente direccion de Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A. también declara que este cargador wireless cumple con la
directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU

RU -Cellularline 5.p.A 3aAgn%eT, 470 370 GECNPOBOAHOE 3aPAAHOE YCTPOCTBO
cooteeTcTByeT upekTuse 2014/53/UE.

C NO/HBIM TEKCTOM A€KNAPALYY O COOTBETCTBUM HOPMAM MOXKHO O3HIKOMMTLCA
Ha Be6-calire no ccoinke

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A Takie 3asBAAeET, 4TO 3T0 GECNPOBOAHOE 3aPAAHOE YCTPOICTEO
cooTsetcTayet [upekTuse 2011/65/EU c 06HOBACHMAMY InpeKTUBbI 2015/863/EU.
TR - Bu kablosuz sarj cihazinin 2014/53/UE yénergesine uygunlugu Cellularline
S.p.A tarafindan bildirilmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde

manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the

van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke gsbedrilf voor de g van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
Jatteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei
saa kayttdian paatyttyd havittaa yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisesta havityksesta johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat
viltettaisiin, kiyttdjin on erotettava timi tuote muista jitetyypeisti ja
kierratettava se i kestavaa avarten.

local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
dallinopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita Iutente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o V'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.
Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo puo causare
ie il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta all'interno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.
Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a 'environnement ou & la santé dus
al'élimination incorrecte des déchets, nous invitons |'utilisateur & séparer ce produit
d'autres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
4 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans le contrat d’achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres.
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d'ouvrir le produit
ou d’enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue &
l'intérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON  GERATEN  FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europdischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefhrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmll
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Mill getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die iederverwertung von unterstitzt.

ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen

i y tai paikalli i tahoon

kaikki tarvittavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erillisests kerdyksestd ja

kierratyksestd. Yritysasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytta omaan
ji i ehdot. Tats tuotetta

ja
ei saa havittas muiden kaupallisten jitteiden seassa.
Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen siséll olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahiriot tai vakavat
vauriot. Ota yhteytts jitteiden havi i i
pariston, kun tuote on havitettva. Laitteen sisallé oleva paristo on suunniteltu
kestamaan tuotteen koko kéyttsian ajan

Jos haluat lisitietoja, ki i o llularline.com

EN - Use the battery charger only as instructed i the packaging
Must be powered using a suitable battery charger

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids

Do not expose to the sun, high temperatures or flames

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again

Keep far from the reach of children

IT- Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione

Alimentare solo con un caricabatterie idoneo

Proteggere l prodotto da sporcizia, umidita, surriscaldamento e utilizzarlo soloin
ambenti asciutti evitando il contatto con liquidi

Non esporre al sole, ad alte temperature 0 al fuoco

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo
Tenere fuori dalla portata dei bambini

FR - Utiliser le chargeur en suivant les instructions de I'emballage.
Alimenter uniquement avec un chargeur compatible.

Protéger le produit de la saleté, de I'humidité, de la surchauffe et utiliser
uniquement dans des endroits secs pour viter le contact avec des liquides.

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu

En cas de chutes, controler intégrité du produit avant de le réutiliser.
Conserver hors de portée des enfants.

E - Verwenden Sie das Ladegerst nur entsprechend der Beschreibung auf
der Verpackung

Nur mit einem geeigneten Batterieladegerét aufladen

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schiitzen, nur in tro-
ckenen Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Fliissigkeiten vermeiden
Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen

Wenn das Produkt hinunterfallt ist vor einer erneuten Verwendung sicherzu-
stellen, ob es unversehrt ist

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

ES - Use exclusivamente el cargador de baterfas como se indica en el envase
Alimente solo con un cargador de baterias idéneo

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y dselo
solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos

No lo exponga al sol, a las altas temperaturas ni al fuego

En caso de caida, asegirese de que el producto ests integro antes de volver

fuera del alcance de los nifios

Fir Informationen zur und der Wiederverwertung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschaft kontaktieren, in dem das
Gerit gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabfallen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerat zu 6ffnen und diese
herauszunehmen. Es konnten hierdurch Stérungen und Schaden am Produkt
verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die ortliche
Behorde fiir Millentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Geriits ist so konzipiert, dass sie wéhrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann. Fiir weitere Informationen besuchen Sie
unsere Internetseite http://www.cellularline.com

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A, ayrica bu kablosuz sarj cihazinin U'dan

inoportuna de los resid invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
ion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios

2011/65/EU yénergesine uygun oldugunu bildirmistir

NL- Cellularline S.p.A verklaart dat deze draadloze oplader voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgen-
de website: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A verklaart tevens dat deze draadloze oplader voldoet aan
Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

FI - Cellularline S.p.A vakuuttaa, ettd tama langaton laturi on direktiivin 2014/53/
UE mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téydellinen teksti on saatavissa
seuraavasta Internet-osoitteesta: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A vakuuttaa mybs, etts timé langaton laturi on direktiivin
2011/65/EU, péivitetty 2015/863/EU, mukainen.

domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacién relativa a la recogida diferenciaday al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o dafiar seriamente el producto. En caso de eliminacién del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacion de residuos para
efectuar la remoci6n de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto.

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - MCnonb306aTh 3apAAHOE YCTPOJICTBO TONbKO COTIACHO MHCTPYKUAAM B
ynaoske.

Mogasats nuTasue p sapaaroe

3awuaT M3AENE OT 3arpA3HEHUH, BaTK, Neperpesa. ICTonb30BaTh YCTPONCTEO
TOMBKO B CYXOM NIOMEILICHMH U HE AONYCKATH KOHTAKTOB C KAAKOCTAMM

He NOABEPraTb BO3ACHCTEMIO COMHENHBIX Nydelh, BBICOKMX TeMnepaTyp Wik
nnamenn.

BC/yua@ NaieHHA NP AANIbHEHILIAM UCTIONbI0BaHHEM YBEAUTSCA, UTO M3ACTHE
He nospexaeHo.

He aasat 3genme getam.

TR- Sarj cihazini yalnizca ambalajinda gosterildigi gibi kullanin
Yalnizca uygun bir sarj cihaziyla besleme yapin

Urind kir, nem, asiri 1sinmaya karsi koruyun ve swilarla temasini onleyerek
yalnizca kuru ortamlarda kullanin

Giinese ve yiksek sicakliklara ya da atese maruz birakmayin

Diismesi halinde yeniden kullanmadan nce Griinin saglam oldugundan emin
olun

Cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin

NL- Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking
Alleen voeden met een geschikte batterijlader

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in
droge omgevingen en vermijd elk contact met vioeistoffen

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer
te gebruiken

Houd buiten bereik van kinderen

FI- Kayta akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.

Lataa vain soveltuvalla akkulaturilla.

Suojaa tuote lialta, kosteudelta ja ylikuumenemiselta ja kdyta sita vain kuivissa
ymparistoissa: vdlta kosketukset nesteisiin.

Ala altista auringolle, korkealle lampbtilalle tai tulelle.

Jos tuote putoaa, varmista, etts se on ehja ennen kuin kaytat sita uudelleen.
Pida lasten ulottumattomissa.
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PODIUM 15
WIRELESS CHARGER

(5Y) TRADLGS BATTERILADDARE MED STALL
TRADL@S BATTERIOPLADER MED STANDER
TRADL@S BATTERILADER MED STATIV
CARREGADOR SEM FIO

(CS) BEZDRATOVA NABIJECKA

(5D BREZZIENI POLNILNIK BATERIJE

BEZIENI PUNJAE

BE3XMYHO 3APAIHO YCTPOICTBO

(ED ASYPMATOS GOPTISTHS

(3]

&

Férpackningens innehall: /Eskens indhold:

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER  PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
USB-C-till-USB-C-kabel USB-C-kabel il USB-C
Bruksanvisning Brugsvejledning

Beskrivning: Beskrivelse:
1 Laddningsuttag USB-C 1 USB-C stramstik
2 Lysdioder 2led

3 USB Type-C-kabel 3 UsB-opladningskabelType-C

Innhold i esken: Conteiido da embalagem:
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
Kabel USB -C til USB-C Cabo USB -C to USB-C
Bruksanvisning Manual de instrugdes

Beskrivelse: Descrigao:
1USB-C-strgmforsyningsuttak 1 Tomada de alimentag&o USB-C
2LED 21LED

3 MikroUSB-ledning 3 Cabo USB Type-C

© &

Obsah baleni: Vsebina ovitka:

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
Kabel USB-C / USB-C Kabel USB-C na USB-C

Navod k obsluze Navodila za uporabo

Popis: Opis:
1 Nabijeci konektor USB-C 1Vhod USB-C za napajanje
2led 2Led

3Kabel USB Type-C 3 Kabel USB Type-C

o chabpKa:
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
USB-C kaben kbm USB-C
PBKOBOACTBO C MHCTPYKUMH

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
Kabel USB -C na USB-C
Priruénik s uputama

Onucanue:
1 USB-C 3axpaHBaly KoHTaKT
2 Ceetoanoa

3USB kaben Type-C

ica za napajanje

2 Led diode
3 Kabl USB Mikro USB

®

NepLexdpevo TG ouokevaoiag:
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER
KaAib5Lo poptiong USB-C oe USB-C
Eyxetpl5t0 onyLov

Nepypadi:

1 Yro8oxn mapoxris pedpatog
USB-C

2led

3 KaA@to USB Type-C

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

Anslut laddaren till USB-C-uttaget (1) pd PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER, lysdioden (2)

kommer att lysa tva ganger med vitt ljus i 5 sekunder for att markera
ratt stromtillforsel. Enheten ar nu redo att anvéndas.

PODIUM 15 TRADLOS LADDARE gér att enheten kan laddas i vertikalt
och horisontellt lage. Nar du placerar smarttelefonen pa PODIUM
15 WIRELESS CHARGER kommer den vita lysdioden (2) att téndas.
Batteriets kan ses pa smart display.
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER &r kompatibel med anvandningen
av de flesta fodral pa marknaden och laddningstiderna kan variera
beroende pa holjets tjocklek.

Se ocksd till att det inte finns nagra metalliska eller magnetiska
element mellan smarttelefonen och laddaren.

TEKNISK SPECIFIKATION:

INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

VIKT 142g

Frekvens: 110 kHZ-205 kHZ

DA - INDLEDNINGSVIST

Tilslut opladeren til USB-C-stikket (1) i PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER, lysdioden (2)

lyser to gange med hvidt lys i 5 sekunder og angiver, at
strgmforsyningen er korrekt. Nu er enheden klar til brug.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER ggr det muligt at oplade enheden
i lodret og vandret position, og nar din Smartphone laegges pa
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER, taender den hvide lysdiode (2).
Batteriets opladningstilstand vises pa din Smartphones display.
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER er kompatibel med brugen af

HR -PRELIMINARNE RADNJE

Punja¢ priklju¢ite na USB-C (1) utiénicu punjata PODIUM 15
WIRELESS CHARGER, led lampica (2)

¢e se upaliti i dvaput zasvijetliti bijelim svjetlom u trajanju od 5
sekundi prikazujuci pravilno napajanje. Sada je uredaj spreman
za koriStenje.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER omogucava punjenje uredaja u
okomitom i vodoravnom polozaju, nakon odlaganja pametnog
telefona na punja¢ PODIUM 15 WIRELESS CHARGER upalit ¢e se
bijela led lampica (2).

Stanje napunjenosti baterije vidljivo je na zaslonu pametnog
telefona.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER kompatibilan je s koristenjem
vecine torbica dostupnih u prodaji, a vrijeme punjenja moze
varirati ovisno o debljini torbice.

Uvjerite se da izmedu pametnog telefona i punjaca baterija nema
metalnih ili magnetskih elemenata.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE PUNJACA
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

TEZINA 142g

Frekvencija: 110 KHZ — 205KHZ

BG - NPEABAPUTE/IHX ONEPALUN

CBbpiKeTe 3apaAHOTO ycTpoitcTBO KbM USB-C KoHTakTa (1) Ha
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER, cBeToanoanT (2)

le cBeTHe A1Ba MbTU ¢ 6AN1a CBETANHA 33 5 CEKYHAM, NOKA3BaIKM
NPaBUAHOTO 3axpaHBaHe. B TO31 MOMEHT yCTPOACTBOTO € roToBO
3a ynotpeba.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER no3sonsBa Ha ycTpoiCTBOTO Aa

stgrstedelen af de forskellige covers i handlen og opladni

kan variere afhaengigt af coverets tykkelse.

Serg for, at der ikke er nogen metal- eller magnetgenstande imellem
din Smartphone og batteriopladeren.

TEKNISKE DATA:

INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

VAGT 142g

Frekvens: 110 KHZ - 205 KHZ

NO - FORBEREDELSE

Koble laderen til uttaket USB-C (1) pa PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER, ledlampen (2)

Tennes to ganger med hvitt lys i 5 sekunder for & varsle at
strgmforsyningen er korrekt. Na er innretningen klar til bruk.
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER gjgr det mulig & lade
innretningen i vertikal eller horisontal posisjon, ved & legge
smarttelefonen pd PODIUMA 15 WIRELESS CHARGER vil den hvite
ledlampen tennes (2).

Ladestatusen til batteriet vises pa displayet til smarttelefonen.
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER er kompatibel med bruken av de
fleste etuier som finnes i handelen, og ladetiden vil kunne variere
avhengig av tykkelsen pa etuiet.

Forsikre deg dessuten om at det ikke finnes noen metallelementer
eller magnetiske deler mellom smarttelefonen og batteriladeren.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER:
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

Vekt 142g

Frekvens: 110KHZ — 205KHZ

PT - OPERAGOES PRELIMINARES

Ligar o carregador a tomada USB-C (1) do PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER; 0 led (2)

acende-se duas vezes com luz branca durante 5 segundos,
evidenciando a correta alimentagdo. Nesta altura, o dispositivo estd
pronto para a utilizagao.

0 PODIUM 15 WIRELESS CHARGER permite carregar o dispositivo na
posigdo vertical e horizontal; apoiando o Smartphone no PODIUM
15 WIRELESS CHARGER acende-se o led branco (2).

0O estado de carga da bateria é exibido no visor do Smartphone.

0 PODIUM 15 WIRELESS CHARGER é compativel com a utilizagdo da
maior parte das capas no mercado e os tempos de carregamento
podem variar conforme a espessura da capa.

Além disso, certificar-se de que ndo existem elementos metalicos ou
magnéticos entre o Smartphone e o carregador de baterias.

ESPECIFICACOES TECNICAS DO CARREGADOR
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A

OUTPUT: SW/10W/15W

PESO 142g

Frequéncia: 110KHZ - 205KHZ

CS - PRIPRAVA

Nabije¢ku zapojte do konektoru USB-C (1) na PODIUM 15
WIRELESS CHARGER, led (2)

se dvakrat rozsviti bilym svétlem na 5 sekund, coZ oznacuje
spravné napajeni. Nyni je zafizeni pfipraveno k pouzivani.
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER umoiZiiuje nabijet zafizeni ve
vertikalni a horizontélni poloze, po umisténi chytrého telefonu na
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER se rozsviti bild led (2).

Stav nabiti baterie |ze sledovat na displeji chytrého telefonu.
PODIUM 15 WIRELESS CHARGER je kompatibilni s vétSinou
pouzder na trhu a doba nabijeni se mize lisit v zavislosti na
tloustce pouzdra.

Také se ujistéte, Ze mezi chytrym telefonem a nabijeckou nejsou
Zadné kovové ¢i magnetické predméty.

TECHNICKE UDAJE NABIJECKY
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W
HMOTNOST 142¢g

Frekvence: 110 kHz — 205 kHz

SL- UVODNI POSTOPKI

Polnilnik priklopite v vhod USB-C (1) PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER, il led (2)

se vklopi dvakrat po 5 sekund z belo svetlobo in s tem oznaci pravilno
napajanje. Naprava je sedaj pripravljena za uporabo.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER omogoca polnjenje naprave v
pokonénem in vodoravnem polozaju, ko pametni telefon postavite
na PODIUM 15 WIRELESS CHARGER se vklopi bela led (2).

Stanje napolnjenosti baterije je mogoce videti na zaslonu pametnega
telefona.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER je zdruZljiv z uporabo vecine etuijev
na trgu in ¢as polnjenja se lahko razlikuje glede na debelino etuija.
Prepricajte se tudi, da med pametnim telefonom in polnilnikom ni
kovinskih ali magnetnih elementov.

TEHNIENE SPECIFIKACUE POLNILNIKA
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

TEZA 142g

Frekvenca: 110KHZ - 205KHZ

ce [1a BbB BEPTMKANHO M XOPU3OHTA/HO NONOKEHUE,
Kato noctasute cmaptdoHa Bbpxy PODIUM 15 WIRELESS
CHARGER, 6enuat ceetogmnog (2) we csetHe.

ChCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha 6aTepuaTa MOXe Aa ce BUAM Ha
Aucnnen Ha cmapTdoHa.

PODIUM 15 WIRELESS CHARGER e cbBMecTUm ¢ u3nonssaHero
Ha NOBEYETO KaNbdM Ha Na3apa, a BPEMETO 3a 3apeXKAaHe MOKe
/12 Bapupa B 3aBUCUMOCT OT AebenMHaTa Ha Kanbda.

Cbulo Taka ce yBepere, Ye HAMa MeTANHU WAW MarHUTHM
eNeMeHTH MeX/y CMapThOHa 1 3apAAHOTO YCTPOACTBO.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKM HA 3APAIHOTO YCTPOWUCTBO
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A

OUTPUT: 5W/10W/15W

TEMNO 142g

Yecrota: 110KHZ — 205KHZ

EL - MPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

Juvbéote Tov doptioth otnv urodoxr USB-C (1) tou PODIUM 15
WIRELESS CHARGER kat 1o led (2)

Ba avapel Vo dopég oe Aeukd xpwpa yla 5 SeutepdAemta
UMOSELKVUOVTAG TN OWOTH TApOXH PEVHATOG. Z€ QUTO TO onpeio n
OUOKEUN Elvat EToLun yla xprion.

To PODIUM 15 WIRELESS CHARGER erutpénet tnv enavadoption
G OUCKEUNG o€ KABET Kkat opl{ovtia Béon. TomoBetwvtag To
Smartphone oto PODIUM 15 WIRELESS CHARGER Ba avdel to
Aeuko led (2).

H katdotaon $optiong g pratapiag eival opaty otnv 086vn
Tou Smartphone.

To PODIUM 15 WIRELESS CHARGER eivat oupBatd pe Tig
TEPLOOOTEPES BriKeG TIOU TWAOUVTAL OTO EUMOPLO, KAl OL XPOVOL
$optiong evbéxeTaL va SladEpouv avaAoya He TO TéxoG thg BrKnG.
Not BeBaLwveoTe, EMiong, 6Tt Sev UTAPXOUV HETAAALKE ) HOYVNTIKG
otoleia petagy tou Smartphone kat tou ¢poptLoTh.

TEXNIKEZ NPOAIATPADEZ OOPTIZTH
INPUT: DC 5V/2A, 9V/2A, 12V/1.5A
OUTPUT: 5W/10W/15W

BAPOZ 142g

Suxvotnta: 110 KHZ - 205 KHZ

q3

SV - Cellularline 5.p.A forklarar att denna tradlésa laddare dverensstammer med
direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forsakran om Gverensstammelse finns tillganglig
pé foljande internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A forklarar dven att denna tradldsa laddare Gverensstammer med
direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA - Cellularline S.p.A erklzerer, at denne tradlgse oplader er i henhold til
direktivet 2014/53/EF.

Overensstemmelseserklaeringens komplette tekst er tilgzngelig pa falgende
Internet adresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklzerer desuden, at denne tradlgse oplader er i henhold til
direktivet 2011/65/EU opdateret med 2015/863/EU direktivet.

NO - Cellularline S.p.A erklzrer at denne tradlgse laderen er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i samsvarserklring er & finne ps denne nternettadres-
sen: Ilularline.com

Cellularline S.p.A erklzerer i tillegg at denne trédldse laderen er i samsvar med
direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/€U.

PT- A Cellularline S.p.A declara que este carregador sem fios est em conformi-
dade com a diretiva 2014/53/UE.

Otextointegral da declaragso de confor 4 disponivel

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande 6verensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.
For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/en/garanzia-legale
DA - OPLYSNINGER VEDRGRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale
NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gieldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se nettsiden www.cellu-
larline.c legale for ytterligere )¢
PT - INFORMACOES SOBRE A GARANTIA LEGAL
0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor. Para mais informacdes, consultar a pagina
wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale
€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE
Na nase vyrobky se vztahuje zékonna zéruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisti na ochranu spotiebitele.
Dalsi informace naleznete na strénce www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCIJI
Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.
Za vet informaci glejte na strani www.cellularline.com/en/garanzia-legale

R - INFORMACLIE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.
Vise informacija potraite na stranici www.cellularline.com/en/garanzia-legale
BG - MHOOPMALIVA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLNA
HawwTe NPOAYKTH Ce MOKPUBAT OT 3aKOHOYCTAHOBEHATA rapaHLMA 33 AMNCa

Ha CbOTBETCTBME, KaKTO € 5
3a3aupTa Ha . 32 mona nocerere
www.cellularlin legal
EL- NIAHPOQOPIE [1A TH NOMIMH EITYHEH
Tanpoidvia pag 6N eyyonon via ARl

GUMpWVa e 6,1 TPOBAETETAL AN TOUG EpapUOTTEOUG EBVLKOUG VHOUG Via TV
npooTasia tou katavaAwt.

fia nepattépw mAnpodopies oupBouleutelte t oehiba
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

—

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL
(Galler | EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)
Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mojliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pa
ansvarigt séit, for att framja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvindare ombeds att kontakta antingen den éterforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nédvandig information
betréffande separat insamling och atervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantren och kontrollera
villkoren i kopeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall
Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok
inte Gppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsaka allvarliga skador pé produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta
den lokala myndigheten for avfallshantering for bortskaffande av batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten &r utformat for att anviandas under produktens
hela livscykel.
For ytterligare
DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gzzldende for den Europzeiske Union og andre europzeiske lande med serskilte
indsamlingsordninger)
Mzrkningen pa produktet eller d angiver, at pr ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
erophart. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme bzeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bgr enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
seerskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkrene og
betingelserne i kbsaftalen. Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forspg aldrig at dbne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl o skade produktet alvorligt. I tilfelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fiernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere op! pévores P cellularline.com

konsultera cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK

(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold il
gieldende for av

Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produket ble kmpt eventuelt det
narmeste kildesor Her vil man fa all

og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte cgen
leverandor for i jon om i Dette produktet
mé ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma
aldri apne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfgre feilfunksjoner
eller skader pé produktet. Batteriet mé ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere h det il nettsiden http;, lularl

T - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unio Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagao indica que o produto no
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saiide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagio
sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e &
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condiges do contrato
de compra. Este produto nao deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que no pode ser
substituida pelo utilizador. Ndo tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade

rego da Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
ACellularline S.p.A declara ainda que este carregador sem fios ests em conformi-
dade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE.

CS — Cellularline S.p.A prohlasuje, Ze tato bezdratova nabijecka vyhovuje
smérnici 2014/53/U.

Cely text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nésledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dale prohlasuje, Ze tato bezdratovd nabijetka vyhovuje smérnici
2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/EU.

SL- Druiba Cellularline 5.p.A. izjavlja, da je ta brezziéni polnilnik skladen z dolocili
Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conforr
Druiba Cellulariine 5.p.A. prav tako izjavlja, da je ta brezzicni polnilnik skiaden 2
dolocili direktive 2011/65/EU, posodobljene z direktivo 2015/863/EU.

HR - Trtka Cellularline S.p.A izjavljuje da je ovaj bezini punjat u skladu s
direktivom 2014/53/UE.
Clelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Turtka Cellularline S.p.A takoder navodi da je ovaj befitni punjat u skladu s
direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU.

G - Cellularline S.p.A Aeknapupa, ue ToBa Ge3MMNHO 3aPAAHO YCTPOWCTEO
0Tr0BapA Ha U3NCKBaHWATA Ha [lupekTusa 2014/53/EC.

MBAHUAT TEKCT Ha AEKNAPAUWATA 33 CHOTBETCTBUE € AOCTBNEH HA CAEAHNA
uHTepHeT agpec:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity,

Ocoen Tosa Cellularline S.p.A Aeknapupa, 4e TOBa GesMUNHO 33pAAHO
YCTPOICTBO OTrOBapA Ha W3MCKBaWWATa Ha [upektvsa 2011/65/EC,
aKTyanusupana ot [upekTuea 2015/863/EC.

EL - H Cellularline S.p.A 8nAGvet 6T 0 AOUPHATOS GOPTLOTAG GUMMOPGGVETAL
ue TV O8nyia 2014/53/EE.

To mhripes keipevo g Sikwong cuppdpdwons eivat SiaBéoiyio oty axdhovdn
Sie6Buvon:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline 5.p.A SnAGvet ertiong 6Tt 0 a0UPHATOS GOPTITTIG CUpUOPdGVETaL
ue v OBnyia 2011/65/EE omwg auth emkawponoiBnke amd v Odnyia
2015/863/EE.

local ével pelo tratamento e eliminagao de residuos, para que proceda

4 remogdo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida

para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida (til do produto. Para mais
Bes visite o sitio web http: cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENi SOUKROMYCH UZIVATELU (Pouije se
ve stitech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémenm tidéni odpadi.)

Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, Ze po
ukonéeni Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné s jinym
komunélnim odpadem. Za Gtelem zabrénéni pfipadnym $kodam na Zivotnim
prostedi nebo na zdravi zpiisobenym nespravnou likvidaci odpadii Zadame
utivatele, aby tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od
ostatniho odpadu, &im3 napomiie udriitelnému vyuzivani materialnich zdroji.
Usivatele — soukromé osoby Zidame, aby kontaktovali prodejce, u néhoi
vyrobek zakoupili, nebo mistni ani i i

se tiidéného odpadu a recyklace tohoto druhu vyrobkii. Uzivatele — podniky
zadame, aby i svého a i podminky prislusné
kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovén spoleZné s jinym odpadem
pochazejicim z obchodni Einnosti. Uvnitf tohoto vjrobku se nachazi baterie,
kterou ufivatel nemiize vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii
vyjimat - takovy postup miize zpiisobit poruchy a vaing poskodit vyrobek. V
pfipadé likvidace vjrobku Vs prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni
pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku byla
navriena tak, aby mohla byt pouzivana béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dal3i
informace miizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL- NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
loZenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj z drugimi i odpadki na koncu zivlj cikla. Za
prepreitev morebitne Skode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loi ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo
vstik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ,
za podrobnosti glede lotenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka.
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih

industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati
uporabnik; ne poskulajte odpretinaprave ali odstraniti baterie, ker bi to lahko
povzrotilo okvaro in resno pos| izdelek. V primeru ja tega
izdelka se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo
odstranili baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v
uporabi celoten zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiscite spletno
mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredaj li ukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove| ozbiljno ostetiti
proizvod. U sluéaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vise informacija posjetite web stranicu http://wwuw.cellularline.com

BG — MHCTPYKLWN 3A M3XBLPAAHE HA OBOPYIBAHETO 3A JOMALHY
MOTPEBUTENM (OTHaca ce 3a CTpanK o EBPONEViCkvA Chio3 U Takuea, & KOMTO
WMa CHCTEMa 33 Pa3EHO CHBUPaKE Ha OTNaAbLM)

MapKMpOBKaTa Ka IPOAYKTA WM B AOKYMEHTALMATA NOKA3Ea, 4e MPOAYKTST He
TpAGBa A2 Ce U3XBPAA C APYTH GUTOBH OTNAABUM B KPAR HA EKCNAOATALMOHHUA
UMb 3 UIBATBAHE HA BPEAY 32 OKOAHATE CPEA] WA 33 IAPABETO, NPUIMHEHH
OT HeMPaBUAHO MIXELPNAHE HA OTNaAbUM, Ce NPUKaHBa NOTPEBUTENAT Aa
pasfens TO3W NPOAYKT OT APYrWTe BMAOBE OTNaAbUM W Aa O PEUMKAMpa
Taka, Ye Aa Ce YeCHW YCTOWuMBaTa NOBTOPHa yNOTpeBa Ha MaTepmanHuTe
pecypcu. [lomawhnTe NOTPEBUTE M Ce NPUKAHBAT Aa Ce CEBPKAT C THPIOBeNa,
OT KOTOTO ca NPUAOBWM NPOAYKTS, MAW C MECTHWA OGUC, NPEABMACH 3a
scakaksa otHoCHO cubupane u va
TO3M TN MPOAYKT. BUIHEC NOTPEBUTENUTE Ce MPUKAHBAT A3 CE CEBPKAT CbC
€307 AOCTaB4MK U A2 NPOBEPAT OBWMTE YCIOBMA Ha AOTOBOPA 32 3aKYNYBaHe.
To3U NPOAYKT He TPAGBA Aa Ce M3XBBPAA C APYTUTE THPFOBCKM OTNAABUM. To3H
NIPOAYKT BKMI04Ba GaTepUs, KORTO HE MOE 4 Ce NOAMEHA OT NOTPeBUTENS:; He
Ce onuTBaliTe 42 OTBOPHTE YCTPOCTBOTO WM A4 M3BAAUTE BaTepHATa, Thil KaTo
TOBa MOE A2 NPAIMHA HEMINPABHOCTH M A2 3aCTPALLIN CEPHO3HO MPOAYKTA.
B Cayait Ha WIXBBPAAHE Ha NPOAYKTA Ce NPEMOPbYEa A3 Ce CELPHETE C
MECTHUA UEHTBP 32 ACNOHMPAHE Ha OTNAAbUM, 33 A3 U3BLPWIAT MIBAHATHETO
Ha GaTepwsTa. baTepuaTa, CHABPHALLA Ce B YCTPOACTBOTO, € 3aUMTeHa, 32 A
MOXe [1a Ce M3MON38a NP3 UENMA EKCNOATALMOHEH WAKDA Ha NPOAYKTa. 3a
AOMbAHMTE A MHBOPMaLMA noceTeTe Yeb caitra http://www.cellularline.com

EL- OAHTIEZ AIAGEZHE EZONAIZMOY TIA OIKIAKOYZ KATANAAQTEZ (Epappoletat oe
Xbpeg TG Eupwraixiic Evong kat oe exeives jie ouotiata emkektukiic suMoyric)
To ofiua ent Tou MPOIGVTOG i oTY TekNPLWOR Tou BelkveL 6Tt To mpoidy Bev
npénet vo SuateBel pall e dAa ouakd anoppippata 010 TA0G oV KiKAOU
{witc ou. M var anopeuxBosy mBavés PAGBEG oo mepiBMov i oty uyela and
v aveEéheykan BidBeon Twv anoppuupdrwy, kakeltat o meAdTng va Siaxwploet
%0 mpoiéy aUT and GAAOUG TUMOUS GNOPRUAUATLV KL Val TO AVaKUAGOEL e
6o uneBuvo ot Buboun T VA
Tépwv. Ot otkiakol & KehobvTa va OV e Tov

ané Tov onoio ayopaoTNKE T0 MPOIGY 1 To TOMIKS ypadEio APUSBIO Vi GAEG TIG
mhnpodopies oxeTikd pe Ty emhextix cubhoy kot TV avakdkhwon autol
Tou TooU TPOL6VTOG. OL XPAOTES EMXEIpHOEWY KEAOUVTAL VA EMKOWWVAGOUY
e Tov TOuNBEUT TOUG Kt val EAEYEOUY TOUG BPOUG Kat TIG TPOUTOBETELG
g oUBaoNG ayopds. To mpoiév auté Sev mpémet va SiatiBetat pad pe dAa
epnopikd anoppijuata. Auté To mpoidv BlaBétel cowteptk patapla mou Sev
avukabiotatat ané tov mehdwn. Mnv mpoonadiioete va avoifete ™ ovokeur)
fi va aaipéoete TV pnatapia, auté propel va npokahéoel BUOAETOUPYiEG
Kat va mpoxeéoe coBapr BAGBN oo mpoidv. Ze meplntwon B1dBeoNg ToU
TPOI6VIOT, MapaKaAE(OTE Va EMKOWWVAGETE (i€ Tov TomuKb opyaviod SudBeong
anoppuupdrwy via v adaipeon e pnatapias. H umatapla mov mepiéxeTat
o ouoKeLr éXeL oXeBLaoTEl GoTe var XpnotonotEiTal ka ‘A T Budpketa Lwiic
Tou npoidvTog. M mepartépw TANPoGopies emokedBelte To site web htp://
www.cellularline.com

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen
Mata endast med en lamplig batteriladdare

Skydda produkten fran smuts, fukt, overhettning och anvand den endast i torr
miljé samt undvik kontakt med vatskor

Utsitt inte for solljus, hoga temperaturer eller eld

Ihandelse av fall, forsakra dig att produkten ar hel innan du teranvander den
Forvara utom rackhall for barn

DA - Brug kun opladeren som angivet pa pakken

Forsyn den kun med en egnet batterioplader

Beskyt produktet mod snavs, fugt, overophedning og brug det kun i torre omgi-
velser og undga kontakt med vaesker

M3 ikke udszettes for sol, hgje temperaturer eller brand

Hvis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, for du
bruger det igen

Opbevares utilgangeligt for born

NO - Batteriladeren m3 brukes i henhold til anvisningene pa pakken
M3 kun brukes med en egnet batterilader

Produktet mé beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og ma kun
brukes i tarre omgivelser hvor det unngss kontakt med fuktighet.

Ma ikke eksponeres for sol, haye temperaturer og flammer

Huis produktet faller pa bakken ma man pase at det er i orden for det tas i bruk
M3 oppbevares utilgjengelig for barn

PT -Utilize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagem;
Alimente somente com um carregador de bateria adequado;

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaquecimento e utilize-0
somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

N0 exponha ao sol, a altas temperaturas e ao fogo;

Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de
reutilizé-lo;

Mantenha fora do alcance de criangas.

CS - Nabijecku pouivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni
Napajejte pouze s vhodnou nabijeckou

Chrafite vyrobek pred necistotami, vihkosti i prehftim a pouzivejte jej pouze v
suchém prostredi, aby nedoslo ke kontaktu s kapalinami

Nevystavujte slunci, vysokym teplotam nebo ohni

V piipadé padu nabijecky se pred jejim opétovnym poutitim ujistéte, Ze je
vjrobek neporuseny

Uchovavejte mimo dosah déti

SL- Polnilnik baterij uporabljajte le, kot je navedeno v ovojnini

Polnite samo s primernim polnilnikom baterij

Zasitite izdelek pred umazanijo, vlago, pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri cemer se izognite stiku s tekocinami

Ne izpostavijajte soncu, visokim temperaturam ali ognju

V primeru padca se prepricajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite

Hranite izven dosega otrok

HR-Koristite punjaé samo prema prilozenim uputama

Napajajte samo s odgovarajuéim punjacem

Zastitite proizvod od prijavitine, viage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajuci kontakt s tekucinama

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama il vatri

U slugaju pada, prije ponovne uporabe, provierite je li proizvod netaknut

Driite izvan dohvata djece

BG - M3n0/1383iTe 33pAAHOTO YCTPOVCTBO CAMO N0 HAUMH, NOCOYEH B ONaKOBKATa
3axpaHsaiiTe Camo ¢ NOAXOAALLO 3aPAAHO YCTPOICTBO

3awwTasalite NPoAYKTa OT 3aMbPCABaHE, BAAra, NPErPABAHE U ro U3NON3BaliTe
CaMO B CyX NOMeLLIeH MR, KaTO U3BATBaTE KOHTAKT C TEYHOCTH

He W3naraiite Ha CAbHUe, Ha BUCOKM TEMNEPATYPH NAM Ha OFbH

B cnyuaii Ha naaaKe, ysepere ce, Ye NPOAYKTST € UAA, NPeAV A3 o M3non3BaTe
oTHOBO

[a ce CbXpaHABa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 33 AeUa

EL - Xpnouonotelte tov popriot pnatapiag dmws umoewvietal ot
ouokevaoia
Xpnouiorotelre pbvov 6avikol popriotég
& vypaoia,
10 bvo o€ aTeyvo nepBEMOY, pakpud and uypooia
My exBétere to npoiév ot Ao, unAég Beppokpaoies f pwrid
I nepintwon nrwong, BeBatwBeire 6tL T0 MPOIGY MApPANEVEL akEpaLo TPW TO
XPnotuomoufoete ex véou
Na puhdooetat pakpid and mabi

.
Cellularline spa.
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy

www.cellularline.com
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